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aA a Dag LS على تولين وهو‎ od OS 
رھ فا ای‎ aly Sled ag s s 
ء‎ JA ea hia fe o odas ES لا ريب أك قد جلت حبَّى تخطُرَ ببالك‎ - 
taa Big ly uy a Bar kuku 


01 م الخدت أبدا عن زد حا taf Lil LI » Já‏ داحل صّفحات HALS‏ سس 


الرّاخِر بالحكايات والألوان . 












ايحكى في قدم الزّمانِ أن طائرا بهي النظر » 
حَسَنَ الصو تٍ » طليق اللسان » ذا حلة صفراء 


مو اة يعض السواد . 


سے 
= 


2> ۹  ))ٌ" Bas jab lis 3.8 of L 


المصاء عدوا عدبا » أطرب شكان الغابة - بيد أن Sh ss‏ 
قد أوفَعَهُ ضحي سا حرو HU Bb dee Vs SLi‏ . ولان هذه 
EoI gil Y — Y 22 af Li‏ » فقد بات هذا Sah‏ 


` i cel 


ہے sas Z ds lal‏ 
( أحلقك صب j GS oe ee‏ 
اجمغ ريشاتٍ الار السّبع لتعود عُصْفوراً من جديدٍ ) . 





- أينَ أنا ؟ Go ef uf‏ جيّداً هذا البَلّدَ ! كل الأشياءٍ المحيطّة بي » قد سَبَقَ لي أن عايشها 
ف كتابي امْصَوّرٍ . لا ريب آني أجلم » ولَدَي إحساس غريب بوجودي داعيلَ كتاب » 


. لو رافقئ طبْوشٌ ء لكان قد آنسَ وَحَدَيَ‎ » À = AS hy BIN 





- ماذا يجري ؟ على اليمين 255 2⁄2 یکی RA‏ 


asl Bg ! al lia Get of: eda E a S hat 
ا‎ ٦ 
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- لا تبك أَيُها الصبّونْ الصغيرٌ » لا تبك يها العُصفُورٌ L‏ 
E E‏ 
من أنتٍ ؟ 


- أنا تولينٌ » وأمّا أنت فاهمُكَ ( صُفرايّة ) . لقد قرأتْ هذا الكتاب الذي 
َ‫ 5 م و ےو Pee ae‏ 
يروي قصمَك » وأعلم انك تفش عن ريشات | لي تحررك من السحر . 
So ie coed) GUL os‏ المُور علیھا ۔ 

4 ` 2 
وفيما الطفلان يتحادّثان وصلا إلى غابة شديدة الطلمَة . 





BE DSH حكايّة من أَشّدٌ‎ i SY o لحالك يا‎ ST ut: Gg Ge 

لَعَلّ مَنْ ألْمَّها به شيءٌ مِنَ اجون » ثم تالت : أرأَيْتَ كمْ هي عَجيبة šJ a DUIS‏ $ 
فتساءل fel‏ بوره : وما الذي يُمَيرُها عن غَيرها مِنَ الَيُوانات ؟ أهي مُحَلِقَةٌ في عالَيَكُم ؟ 
- حَيّوانائنا أكثرٌ .. بل أقلُ .. الحَيواناتُ هّنا لا تقل شأناً عن حَيّواناتنا . انظ إلى القارن 
الحصان الثرافي الذي لَهُ قن وسط حبينه » uÜ‏ ۰۳س DO‏ 










ت تولين للضي : الترم ادر » فها هي ذي WSL‏ 
" علینا Maes! Sb ole Salts cle Sai of‏ من 
W515 Q.‏ ل الأولى على طَرّف العْصن . 
N‏ اتساءل » رى ماذا يو جد ف قغر هذا الوادي ؟ 


مُتَسائلة قَلقَةَ : أهو عَمِيقٌ => ç‏ 


- من یدري فالرَسَامٌ م یرسُمْ ما يوحي باي 
شيءٍ ! قالّتْ تولينُ وهي Ga h s‏ 
e G giay L liag i at‏ لکن لا بأسّ » 
ai‏ على قاب قَوسَين AD Se‏ الأولى ... 
أخيراً » لقد ظفرنا بما ! 


A SÍ ule 25 + 222252) oda 2 : 21 e JÚ 


é a z 
» فها هي الْخارة الّيِ يأوي إليها القط ذو الفبّعَة‎ » : 0 


م نھر تلع يكلو لهم در ا 








قال صُفرايةٌ : وأا مهنا » BHU‏ هي السسّائدةٌ : الأضجارٌ » iaaa Ji e LEA‏ كلها 

مُتَشْحَة باللون الأزرّق ... يُرى ما سب ذلك ؟ وأمًا الحيوانات فقد رَرقَتْ هي CAV‏ 

Glad‏ غير 2 35 IK AS OS ÉS‏ ما للإيقاع بفَريسَيه ... إِنَهُ لقب 

L SEIE a c heo lia کر کے‎ 
. ملايسنا‎ gl GOY lia CŽ Y A g i obat Ue be بی‎ 2 
رہ‎ 


Et anime aa fol el‏ سر کو رھت تسد ا 
و كاد اح 





= قالَّتٗ تولین : هذا pail A Mall‏ الي أراها 
قالت الأميرةٌ للطفليْن وقد شَحْبَ وَحھُھا : 

- أتبحثانٍ عن ريشة النا ر؟ یستحیل عليكُما الُصول عليه 0 | 
eo‏ ےت سا . tel‏ انها 
E‏ 
اسعَطغْت اسْتِدْراجها لتقف Bš ¿UI‏ + وسوف أحاول أن 
أشهْلّها » عَلَکُما ُفلحان في احتطاف الرّيضّة . 
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: صَفحَة الملاقِ ذي الفتاح الذّمِيٌ . قالتٗ تولين‎ JJ) Uk, ء فھا حنُ قد‎ SNI l, 






رو 32 


د الکن الت ریو eh! Vey Gel. Ob‏ کات کا تع مال 
2 + لا يستطيحٌ إخفاء قامته كلّها . 


الاحتباءِ ء كانَ يُضحِکٔی کثبراً ء لاله » ومن b‏ 





نادی صُفرايَة العطلاق ء تم قال : إمتتيقظ یا رفیقي ء وافتَحْ لنا 
GU‏ » فما كان من العملاق إلا ay GLE of‏ اهرت مِنْ 
S u Gaia‏ 5 2 سا ند 





- لا تَجرّغ یا رَفيقي oia SIU c‏ صَديقَي . 
13 


72 01 م صرح مختبطاً : الريشة الرَابعَة بائتا في حورن‎ . ZZ oti 5 gle ub 
ia ia U aA aa abb تولينُ للجثيّات الطّيّبات : أشن في‎ e 
yS 


قوت إلا برّحيق الأزهار . إذا 





ee . LEE an p Us 
ما بَرحَ هذا‎ . oof LA ها نحن الآن نحط رحالنا في‎ 


4 


الوّخشرة الحائ 
' الأرض » وقد ينتهي يه الَطِافُ إلى إحراق الكتاب ! قَالَتْ 
7 1 الت بأعراد "۰ 


2 ‫َ و‎ Á 
ينفث اللهب من حوفه » محدثا حُفَرا في‎ 


قال صفراية : هي ذي 
تحت تلك الحجرة المحترقة » لنأخذها 


“230 $ 


2 










قالّت تولينٌ : هذه الحكايّة غايّة في الجنون ! لقد هَرَيْنا من نيران الٹّین لتَغوصُ بَعدَها 


/ 72 


ِنّها جزيرة الكثْرٍ » حَيث أرسى قَراصئّة الور السبعة سَفينكهُم ؛ polio Ua‏ 
الملاكة بالتّفائس من الأحجار الكرمة » والأقمشة الثميئة » والّحَف الذّهبيّة . 
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! فالريشّة السابعَة ليست في مكانها‎ c G: idy eda 
AA, 2 عليها صفراية مُحبطاً : لقد ضاع كَل‎ $5 
| ذاكَ العُصفُورَ المسعيد‎ faut Sef J ub 


- لا تقتط » ولا تدع اليأس يُتَمَلككَ ! لا ريب أن الساحرة 
2 وت 5 os‏ 4 

قد حَدعتنا » فالريشة ما تزالٌ عندھا ء ولا بُدٌ مِنَ ا حصُول 
و 


عليها » وهذا العَرّض فقد Sief‏ 22 . ليدأ ee Vil‏ 


الأصدقاء . 





كلها » لأن الرّيشّة السابعَة ما بَرحَتْ في حَوْرَقٍ . أنُظري » فها هي ذي في يدي ! 
عندئذ » وبأسرّع مِنْ وميض البَرْقٍ » احتطفت الحنيّة المجنّحَة الرّيشّة مِنْ يد السّاحِرَة » 
اب 3g‏ و 18 ye‏ کو ہےر ےگ ° 
فيما انقض عليها العملاق الطيب ليبتلعها وقبعتها دُفعة واحدَة . 
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قال Golan‏ وهو ab: 95 L, ŠU Bili‏ السَاحرة كرية جد صاحَتٗ تولین c‏ 
عَظِيم : أحسَئْت أيّها العملاق الب ! A UET u‏ الصّغيرَةٌ » Ge REN LLY‏ 
ادن t‏ 00000 0 0 0 303390 
تعبيراً عن شُكْري » وعزفانا aloes Sop. tu‏ العملاق قَبَّعَنَهُ وانحّى لها . 
s‏ 


2 
2 Sao 


Tpke BIS SS ASG 


















قال صُفرايَة : أخیراً Sb aa ile‏ 
لبت (ab Z‏ فانا ساعوڈ عصفوراً 
ا كما كنت » يا للتهاية السيدة . كم أحناق 
إلى جَناحَيٌٗ ء لأنطَلقَ يهما إلى الأعالي » وأنا 
nn)‏ ل son pM Mage‏ 
لکن ad of UGG‏ عباركةُ Ls OY‏ قد 
وال عَنهُ . وأمام عبتي' تولين طار صَفرايَةُ 


BEI‏ في ا واءِ ء فصاحَتٗ وقد سَحَرّھا 


ob : 292‏ وارتفغ عالياً ! لقد تَحَحْنا ! 









وعلی صیاح تولیؾَ Gab Cagle GUE‏ إلى سَريرها CAD‏ عليها تَحيّة الصّباح , فقالّت لَهُ : 
لو Ale‏ يا D g‏ لقد كُنْتُ في ous‏ مَمَ المُصفُورِ صُفراَة ! ما أجَل CBU‏ « وما أعظمَ 
فائدئها . عندما نعرفُ القراةً » نستطیع القیام بأسفار oo OS «ale‏ خبلالها أصدقاء كثراً » 
I‏ 
مَعَكِ ؛ الا صحَبیتَی ؟ 






- أتريد مُرافقؾ فی أحلامی ؟ 
- بالطبع لا ء فانا اُریڈ thn h a Cu‏ 
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GAS ols 35‏ الُوسیقا 
6 تولين تُضِيعٌ كلبها 
7 تولين في الغابة 

8 تولین وامْدیَةً 

9 تولین وا مارةٴالَحیةُ 
0 تولين والأربعاءُ اشهود 
41 تولین قي ليلةٍ العيدٍ 

42 تولين والبيث الحدیڈ 

43 تولين في fs Je‏ 
44 تولين والقِطّ المتشرة 
5 تولين وراءً السّمورٍ 
6 تولين والحادث 

7 تولين مُرئِيةٌ 

8 تولين في درس BUS‏ 
9 تولين في درسٍ mi‏ 
0 تولين في بلادِ PUSH‏ 
1 تولين في درس ol‏ 


8 تولين ante Al‏ 
9 تولين في عيدٍ ميلادها 
BLL Gis os 20‏ 
1 تولين تركث الدٌراحة 
2 تون راقصة الأوثرا 
3 تولين في عيدٍ الأزهارٍ 

24 تولين ثيد العام 
£u Ls oy 25‏ 

6 تولين مَريضةٌ 

7 تولين 393 Usk:‏ 
8 تولين تسافد في القطارِ 
ths ws 29‏ اللاحة 
0 تولین وصدیٹھا الدورئ 
1 تولین وال جما کَدُوش 
Sine as 32‏ 
3 تولين في المنطاد 

34 تولين قي المدرسة 


تولين في اكررعةٍ 

تولين في رحلةٍ 

r o ods 

تولين في الشيرك 

تولین ء مَرحباً بالدرس 
تولين في الشوق الشعبية 
تولين على cots Léa‏ 
تولين في 0 

تولين في penal‏ 

تولين على Belt‏ 
تولين وفصول السنة 
تولين في Jal‏ 

تولين في حديقة الحيّوانات 
تولين تتسَوّق 

تولين في الطائرة 

تولين تركب ایل 

a aly‏ لمر 


= کے 
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